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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
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actually saving half in comparison with the top major brands.
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Model: VV-PT-M4824

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

FLAT DOLLY
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1. WARNING!
Please carefully review this information before using the product to ensure
your safety.
1. Do not exceed the maximum load capacity of 2000lbs.
2. Make sure all screws and bolts are tightly secured before using the

cart.
3. Always use the brake wheels when the cart is stationary to prevent

unintended movement.
4. Do not leave the flat dolly unattended, especially when it is loaded.
5. Do not allow children to play with or near the dolly.
6. Be cautious when moving the dolly over thresholds or bumps to avoid

tipping.
7. Do not use the dolly for transporting people or animals.
8. Ensure the path is clear of obstacles before moving the dolly.
9. Do not use the dolly in extreme weather conditions (e.g., heavy rain,

snow, or strong winds) as it may affect the dolly 's stability and
maneuverability.

10. Do not use the dolly near open flames or flammable materials.
11. Be cautious when moving the dolly on slippery surfaces.
12. Do not modify the dolly in any way as it may affect its stability and

safety.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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2. Product Description

The Flat dolly is a versatile and durable cart designed for transporting
heavy items with ease. It features a flat platform, four wheels (two universal
brake wheels and two directional wheels), and handrails for easy
maneuvering.

3. Product Parameter

FLAT DOLLY
Model VV-PT-M4824

Load Capacity 2000 lbs
Material Steel

Number of Wheels 4pcs
Platform Size 1200×610mm
Product size 1200×610×930mm

N.W.: 26.2kg

Application Examples

Wheel Platform

Handle
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4. Assembly Methods

Step 1: Assemble four wheels to the bottom of the flat plate with short
screws. Make sure to attach the directional wheels to the front side of the
cart and the brake wheels to the back side.

Step 2: Attach the handrails to the sides of the cart using the pins provided.

5. Maintenance and Trouble shooting

(1) Regularly check all screws and bolts to make sure they are tightly
secured.

(2) Clean the cart with a damp cloth and mild detergent. Do not use
abrasive cleaners or solvents.

(3) Check the wheels for wear and replace them if necessary.
(4) If the cart is difficult to move, check the wheels for obstructions or

damage.
(5) If the cart is unstable, make sure all screws and bolts are tightly

secured.
(6) If the brake wheels do not lock properly, check the brake levers and

wheels for damage.
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Address: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi
Shanghai
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd, Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
SHUNSHUN GmbH
Römeräcker 9 Z2021, 76351
Linkenheim-Hochstetten, Germany

REPUK
Pooledas Group Ltd
Unit 5 Albert Edward House, The
Pavilions Preston, United Kingdom

Made In China
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Modèle : VV-PT-M4824

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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6. WARNING!
Veuillez lire attentivement ces informations avant d'utiliser le produit pour
assurer votre sécurité.
13. Ne pas dépasser la capacité de charge maximale de 2000 lb.
14. Assurez-vous que toutes les vis et tous les boulons sont bien fixés

avant d’utiliser le chariot.
15. Utilisez toujours les roues de frein lorsque le chariot est à l'arrêt pour

éviter tout mouvement involontaire.
16. Ne laissez pas le chariot plat sans surveillance, surtout lorsqu'il est

chargé.
17. Ne laissez pas les enfants jouer avec ou à proximité du chariot.
18. Soyez prudent lorsque vous déplacez le chariot sur des seuils ou des

bosses pour éviter tout basculement.
19. N'utilisez pas le chariot pour transporter des personnes ou des

animaux.
20. Assurez-vous que le chemin est libre d’obstacles avant de déplacer le

chariot.
21. N'utilisez pas le chariot dans des conditions météorologiques

extrêmes (par exemple, fortes pluies, neige ou vents forts), car cela
pourrait affecter la stabilité et la maniabilité du chariot.

22. N'utilisez pas le chariot à proximité de flammes nues ou de matériaux
inflammables.

23. Soyez prudent lorsque vous déplacez le chariot sur des surfaces
glissantes.

24. Ne modifiez en aucun cas le chariot car cela pourrait affecter sa
stabilité et sa sécurité.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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7. Product Description

Le chariot plat est un chariot polyvalent et durable conçu pour transporter
facilement des objets lourds. Il est doté d'une plate-forme plate, de quatre
roues (deux roues à frein universelles et deux roues directionnelles) et de
mains courantes pour une manœuvre facile.

8. Product Parameter

CHARIOT PLAT
Modèle VV-PT-M4824

Capacité de charge 2000 livres
Matériel Acier

Nombre de roues 4 pièces
Taille de la plateforme 1200×610mm

Taille du produit 1200 × 610 × 930 mm
NO: 26,2 kg

Exemples d'application

Wheel Platform

Handle
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9. Assembly Methods

Étape 1 : Assemblez les quatre roues au bas de la plaque plate avec des
vis courtes. Assurez-vous de fixer les roues directionnelles à l'avant du
chariot et les roues de frein à l'arrière.

Étape 2 : Fixez les mains courantes sur les côtés du chariot à l’aide des
broches fournies.

10. Maintenance and Trouble shooting

(1) Vérifiez régulièrement toutes les vis et tous les boulons pour vous
assurer qu’ils sont bien fixés.

(2) Nettoyez le chariot avec un chiffon humide et un détergent doux.
N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou de solvants.

(3) Vérifiez l’usure des roues et remplacez-les si nécessaire.
(4) Si le chariot est difficile à déplacer, vérifiez que les roues ne sont pas

obstruées ou endommagées.
(5) Si le chariot est instable, assurez-vous que toutes les vis et tous les

boulons sont bien fixés.
(6) Si les roues de frein ne se bloquent pas correctement, vérifiez que les

leviers de frein et les roues ne sont pas endommagés.
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Adresse : Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi
Shanghai
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd, Suite 250, 9166
Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
SHUNSHUN GmbH
Römeräcker 9 Z2021, 76351
Linkenheim-Hochstetten, Germany

REPUK
Pooledas Group Ltd
Unit 5 Albert Edward House, The
Pavilions Preston, United Kingdom

Fabriqué en Chine





Technique Certificat d'assistance et de garantie électronique
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Technisch Support und E-Garantie-Zertifikat
www.vevor.com/support

BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR
FLACHWAGEN
Modell: VV-PT-M4824
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actually saving half in comparison with the top major brands.
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Modell: VV-PT-M4824

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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11. WARNING!
Bitte lesen Sie diese Informationen vor der Verwendung des Produkts
sorgfältig durch, um Ihre Sicherheit zu gewährleisten.
25. Die maximale Tragfähigkeit von 2000 Pfund darf nicht überschritten

werden.
26. Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Bolzen fest angezogen

sind, bevor Sie den Wagen verwenden.
27. Um unbeabsichtigte Bewegungen des Wagens zu verhindern,

verwenden Sie bei stehendem Wagen stets die Bremsräder.
28. Lassen Sie den Flachwagen nicht unbeaufsichtigt, insbesondere wenn

er beladen ist.
29. Erlauben Sie Kindern nicht, mit oder in der Nähe der Transportkarre zu

spielen.
30. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Rollwagen über Schwellen oder

Unebenheiten bewegen, um ein Umkippen zu vermeiden.
31. Verwenden Sie die Transportkarre nicht zum Transport von Personen

oder Tieren.
32. Stellen Sie sicher, dass der Weg frei von Hindernissen ist, bevor Sie

den Rollwagen bewegen.
33. Verwenden Sie den Rollwagen nicht bei extremen Wetterbedingungen

(z. B. starkem Regen, Schnee oder starkem Wind), da dies die
Stabilität und Manövrierfähigkeit des Rollwagens beeinträchtigen
kann.

34. Verwenden Sie den Rollwagen nicht in der Nähe von offenem Feuer
oder brennbaren Materialien.

35. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Rollwagen auf rutschigen
Oberflächen bewegen.

36. Nehmen Sie keinerlei Änderungen am Rollwagen vor, da dadurch
seine Stabilität und Sicherheit beeinträchtigt werden kann.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
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12. Product Description

Der Flat Dolly ist ein vielseitiger und robuster Wagen, der für den
mühelosen Transport schwerer Gegenstände konzipiert ist. Er verfügt über
eine flache Plattform, vier Räder (zwei Räder mit Universalbremse und
zwei Richtungsräder) und Handläufe für einfaches Manövrieren.

13. Product Parameter

FLACHER TRANSPORTWAGEN
Modell VV-PT-M4824

Tragfähigkeit 2000 Pfund
Material Stahl

Anzahl Räder 4 Stück
Plattformgröße 1200×610mm
Produktgröße 1200 × 610 × 930 mm

NW: 26,2 kg

Anwendungsbeispiele

Wheel Platform

Handle
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14. Assembly Methods

Schritt 1: Befestigen Sie vier Räder mit kurzen Schrauben an der
Unterseite der flachen Platte. Achten Sie darauf, die Richtungsräder
anzubringen an der Vorderseite des Wagens und die Bremsräder nach
hinten.

Schritt 2: Befestigen Sie die Handläufe mit den mitgelieferten Stiften an
den Seiten des Wagens.

15. Maintenance and Trouble shooting

(1) Überprüfen Sie regelmäßig alle Schrauben und Bolzen auf ihren
festen Sitz.

(2) Reinigen Sie den Wagen mit einem feuchten Tuch und einem milden
Reinigungsmittel. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder
Lösungsmittel.

(3) Überprüfen Sie die Räder auf Verschleiß und ersetzen Sie diese bei
Bedarf.

(4) Wenn sich der Wagen nur schwer bewegen lässt, überprüfen Sie die
Räder auf Blockaden oder Schäden.

(5) Wenn der Wagen instabil ist, stellen Sie sicher, dass alle Schrauben
und Bolzen fest angezogen sind.

(6) Wenn die Bremsräder nicht richtig blockieren, überprüfen Sie die
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Bremshebel und Räder auf Beschädigungen.

Adresse: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi
Shanghai
Nach AUS importiert: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd, Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
SHUNSHUN GmbH
Römeräcker 9 Z2021, 76351
Linkenheim-Hochstetten, Germany

REPUK
Pooledas Group Ltd
Unit 5 Albert Edward House, The
Pavilions Preston, United Kingdom

In China hergestellt
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Modello: VV-PT-M4824

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

FLAT DOLLY
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16. WARNING!
Per garantire la vostra sicurezza, vi preghiamo di leggere attentamente
queste informazioni prima di utilizzare il prodotto.
37. Non superare la capacità di carico massima di 2000 libbre.
38. Prima di utilizzare il carrello, assicurarsi che tutte le viti e i bulloni siano

ben serrati.
39. Utilizzare sempre i freni sulle ruote quando il carrello è fermo per

evitare movimenti involontari.
40. Non lasciare il carrello elevatore incustodito, soprattutto quando è

carico.
41. Non permettere ai bambini di giocare con il carrello o nelle sue

vicinanze.
42. Prestare attenzione quando si sposta il carrello su soglie o dossi per

evitare che si ribalti.
43. Non utilizzare il carrello per trasportare persone o animali.
44. Prima di spostare il carrello, assicurarsi che il percorso sia libero da

ostacoli.
45. Non utilizzare il carrello in condizioni meteorologiche estreme (ad

esempio pioggia intensa, neve o vento forte) poiché potrebbero
comprometterne la stabilità e la manovrabilità.

46. Non utilizzare il carrello vicino a fiamme libere o materiali infiammabili.
47. Prestare attenzione quando si sposta il carrello su superfici scivolose.
48. Non modificare in alcun modo il carrello poiché ciò potrebbe

comprometterne la stabilità e la sicurezza.

SALVA QUESTE ISTRUZIONI
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17. Product Description

Il carrello Flat dolly è un carrello versatile e resistente progettato per
trasportare facilmente oggetti pesanti. È dotato di una piattaforma piatta,
quattro ruote (due ruote con freno universale e due ruote direzionali) e
corrimano per una facile manovrabilità.

18. Product Parameter

CARRELLO PIATTA
Modello VV-PT-M4824

Capacità di carico 2000 libbre
Materiale Acciaio

Numero di ruote 4 pezzi
Dimensioni della
piattaforma 1200×610mm

Dimensioni del prodotto Dimensioni: 1200 × 610
× 930 mm

NO: 26,2 kg

Esempi di applicazione

Wheel Platform

Handle
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19. Assembly Methods

Fase 1: assemblare quattro ruote sul fondo della piastra piana con viti
corte. Assicurarsi di fissare le ruote direzionali nella parte anteriore del
carrello e le ruote dei freni sul lato posteriore.

Fase 2: Fissare i corrimano ai lati del carrello utilizzando i perni forniti.

20. Maintenance and Trouble shooting

(1) Controllare regolarmente tutte le viti e i bulloni per accertarsi che siano
ben serrati.

(2) Pulisci il carrello con un panno umido e un detergente delicato. Non
usare detergenti abrasivi o solventi.

(3) Controllare l'usura delle ruote e sostituirle se necessario.
(4) Se il carrello risulta difficile da spostare, controllare che le ruote non

siano ostruite o danneggiate.
(5) Se il carrello è instabile, assicurarsi che tutte le viti e i bulloni siano ben

serrati.
(6) Se le ruote dei freni non si bloccano correttamente, controllare che le

leve dei freni e le ruote non siano danneggiate.
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Indirizzo: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi
Shanghai
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd, Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
SHUNSHUN GmbH
Römeräcker 9 Z2021, 76351
Linkenheim-Hochstetten, Germany

REPUK
Pooledas Group Ltd
Unit 5 Albert Edward House, The
Pavilions Preston, United Kingdom

Made in China
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Modelo: VV-PT-M4824

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

FLAT DOLLY
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21. WARNING!
Lea atentamente esta información antes de usar el producto para
garantizar su seguridad.
49. No exceda la capacidad de carga máxima de 2000 libras.
50. Asegúrese de que todos los tornillos y pernos estén bien apretados

antes de usar el carrito.
51. Utilice siempre las ruedas de freno cuando el carrito esté parado para

evitar movimientos involuntarios.
52. No deje el carro plano sin supervisión, especialmente cuando esté

cargado.
53. No permita que los niños jueguen con la plataforma o cerca de ella.
54. Tenga cuidado al mover la plataforma sobre umbrales o baches para

evitar que se vuelque.
55. No utilice la plataforma rodante para transportar personas o animales.
56. Asegúrese de que el camino esté libre de obstáculos antes de mover

la plataforma.
57. No utilice la plataforma en condiciones climáticas extremas (por

ejemplo, lluvia intensa, nieve o vientos fuertes) ya que puede afectar
la estabilidad y maniobrabilidad de la plataforma.

58. No utilice la plataforma rodante cerca de llamas abiertas o materiales
inflamables.

59. Tenga cuidado al mover la plataforma sobre superficies resbaladizas.
60. No modifique la plataforma rodante de ninguna manera ya que puede

afectar su estabilidad y seguridad.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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22. Product Description

El Flat Dolly es un carrito versátil y duradero diseñado para transportar
objetos pesados con facilidad. Cuenta con una plataforma plana, cuatro
ruedas (dos ruedas con freno universal y dos ruedas direccionales) y
pasamanos para maniobrar con facilidad.

23. Product Parameter

CARRETILLA PLANA
Modelo VV-PT-M4824

Capacidad de carga 2000 libras
Material Acero

Número de ruedas 4 piezas
Tamaño de la
plataforma 1200 × 610 mm

Tamaño del producto 1200 × 610 × 930 mm
NOROESTE: 26,2 kilogramos

Ejemplos de
aplicaciones

Wheel Platform

Handle
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24. Assembly Methods

Paso 1: Ensamble las cuatro ruedas a la parte inferior de la placa plana
con tornillos cortos. Asegúrese de colocar las ruedas direccionales al
frente del carro y las ruedas de freno hacia la parte trasera.

Paso 2: Fije los pasamanos a los lados del carrito usando los pasadores
provistos.

25. Maintenance and Trouble shooting

(1) Revise periódicamente todos los tornillos y pernos para asegurarse de
que estén bien apretados.

(2) Limpie el carrito con un paño húmedo y un detergente suave. No
utilice limpiadores abrasivos ni disolventes.

(3) Compruebe el desgaste de las ruedas y sustitúyalas si es necesario.
(4) Si el carrito es difícil de mover, revise las ruedas para ver si hay

obstrucciones o daños.
(5) Si el carrito es inestable, asegúrese de que todos los tornillos y pernos

estén bien apretados.
(6) Si las ruedas de freno no se bloquean correctamente, revise las

palancas de freno y las ruedas para ver si están dañadas.
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Dirección: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi
Shanghai
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
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Modele: VV-PT-M4824

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

FLAT DOLLY
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26. WARNING!
Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać te informacje, aby
zapewnić sobie bezpieczeństwo.
61. Nie przekraczać maksymalnego udźwigu 2000 funtów.
62. Przed użyciem wózka należy upewnić się, że wszystkie śruby i

nakrętki są mocno dokręcone.
63. Zawsze używaj hamulców, gdy wózek stoi, aby zapobiec

niezamierzonemu ruchowi.
64. Nie pozostawiaj płaskiego wózka bez nadzoru, zwłaszcza gdy jest

załadowany.
65. Nie pozwalaj dzieciom bawić się wózkiem ani przebywać w jego

pobliżu.
66. Zachowaj ostrożność podczas przesuwania wózka przez progi lub

nierówności, aby uniknąć przewrócenia.
67. Nie używaj wózka do transportu ludzi lub zwierząt.
68. Przed rozpoczęciem przesuwania wózka upewnij się, że na drodze nie

ma żadnych przeszkód.
69. Nie należy używać wózka w ekstremalnych warunkach pogodowych

(np. podczas ulewnego deszczu, śniegu lub silnego wiatru), ponieważ
może to wpłynąć na stabilność i zwrotność wózka.

70. Nie należy używać wózka w pobliżu otwartego ognia lub materiałów
łatwopalnych.

71. Zachowaj ostrożność podczas przemieszczania wózka po śliskich
powierzchniach.

72. Nie modyfikuj wózka w żaden sposób, gdyż może to wpłynąć na jego
stabilność i bezpieczeństwo.

ZAPISZ TE INSTRUKCJE
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27. Product Description

Wózek Flat Dolly to wszechstronny i wytrzymały wózek zaprojektowany do
łatwego transportu ciężkich przedmiotów. Posiada płaską platformę, cztery
koła (dwa z hamulcem uniwersalnym i dwa kierunkowe) oraz poręcze
ułatwiające manewrowanie.

28. Product Parameter

WÓZEK PŁASKI
Model WW-PT-M4824

Nośność 2000 funtów
Tworzywo Stal
Liczba kół 4 szt.

Rozmiar platformy 1200×610 mm
Rozmiar produktu 1200 × 610 × 930 mm
Północny zachód: 26,2 kg

Przykłady zastosowań

Wheel Platform

Handle
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29. Assembly Methods

Krok 1: Zamontuj cztery koła na spodzie płaskiej płyty za pomocą krótkich
śrub. Upewnij się, że koła kierunkowe są przymocowane do przedniej
części wózka i koła hamulcowe na tył.

Krok 2: Przymocuj poręcze do boków wózka za pomocą dołączonych
kołków.

30. Maintenance and Trouble shooting

(1) Regularnie sprawdzaj wszystkie śruby i nakrętki, aby mieć pewność,
że są dobrze dokręcone.

(2) Wyczyść wózek wilgotną ściereczką i łagodnym detergentem. Nie
używaj ściernych środków czyszczących ani rozpuszczalników.

(3) Sprawdź stan kół i w razie potrzeby wymień je.
(4) Jeśli wózek porusza się z trudem, sprawdź, czy koła nie są

zablokowane lub uszkodzone.
(5) Jeżeli wózek jest niestabilny, sprawdź, czy wszystkie śruby i nakrętki

są mocno dokręcone.
(6) Jeśli koła hamulcowe nie blokują się prawidłowo, sprawdź, czy klamki

hamulcowe i koła nie są uszkodzone.
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"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
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Model: VV-PT-M4824

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

FLAT DOLLY
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31. WARNING!
Lees deze informatie zorgvuldig door voordat u het product gebruikt, om
uw veiligheid te garanderen.
73. Overschrijd het maximale draagvermogen van 2000 lbs niet.
74. Zorg ervoor dat alle schroeven en bouten goed vastzitten voordat u de

kar gebruikt.
75. Gebruik altijd de remwielen wanneer de kar stilstaat om onbedoelde

bewegingen te voorkomen.
76. Laat de platte dolly niet onbeheerd achter, vooral niet als deze geladen

is.
77. Laat kinderen niet met of in de buurt van de kar spelen.
78. Wees voorzichtig wanneer u de kar over drempels of hobbels rijdt, om

kantelen te voorkomen.
79. Gebruik de dolly niet voor het vervoeren van mensen of dieren.
80. Zorg ervoor dat het pad vrij is van obstakels voordat u de kar

verplaatst.
81. Gebruik de dolly niet bij extreme weersomstandigheden (bijv. hevige

regenval, sneeuw of harde wind), omdat dit de stabiliteit en
wendbaarheid van de dolly kan beïnvloeden.

82. Gebruik de dolly niet in de buurt van open vuur of brandbare
materialen.

83. Wees voorzichtig bij het verplaatsen van de dolly op gladde
oppervlakken.

84. Wijzig de dolly op geen enkele manier, omdat dit de stabiliteit en
veiligheid ervan kan beïnvloeden.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
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32. Product Description

De Flat dolly is een veelzijdige en duurzame kar die is ontworpen om
zware items gemakkelijk te vervoeren. Het beschikt over een plat platform,
vier wielen (twee universele remwielen en twee richtingswielen) en
leuningen voor eenvoudig manoeuvreren.

33. Product Parameter

PLATTE DOLLY
Model VV-PT-M4824

Laadvermogen 2000 pond
Materiaal Staal

Aantal wielen 4 stuks
Platformgrootte 1200×610mm
Productgrootte 1200 × 610 × 930mm

NW: 26,2 kg

Toepassingsvoorbeelde
n

Wheel Platform

Handle
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34. Assembly Methods

Stap 1: Monteer vier wielen aan de onderkant van de vlakke plaat met
korte schroeven. Zorg ervoor dat u de richtingswielen bevestigt naar de
voorkant van de kar en de remwielen naar achteren.

Stap 2: Bevestig de leuningen aan de zijkanten van de kar met behulp van
de meegeleverde pinnen.

35. Maintenance and Trouble shooting

(1) Controleer regelmatig of alle schroeven en bouten goed vastzitten.
(2) Maak de kar schoon met een vochtige doek en een mild

schoonmaakmiddel. Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen
of oplosmiddelen.

(3) Controleer de wielen op slijtage en vervang ze indien nodig.
(4) Als de kar moeilijk te verplaatsen is, controleer dan de wielen op

obstakels of schade.
(5) Als de kar onstabiel is, controleer dan of alle schroeven en bouten

goed vastzitten.
(6) Als de remwielen niet goed blokkeren, controleer dan de remhendels

en wielen op schade.
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Modell: VV-PT-M4824

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

FLAT DOLLY
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36. WARNING!
Läs noga igenom denna information innan du använder produkten för att
garantera din säkerhet.
85. Överskrid inte den maximala lastkapaciteten på 2000lbs.
86. Se till att alla skruvar och bultar är ordentligt säkrade innan du

använder vagnen.
87. Använd alltid bromshjulen när vagnen står stilla för att förhindra

oavsiktlig rörelse.
88. Lämna inte den platta dockan utan uppsikt, särskilt när den är laddad.
89. Låt inte barn leka med eller nära dockan.
90. Var försiktig när du flyttar dockan över trösklar eller stötar för att

undvika att tippa.
91. Använd inte dockan för att transportera människor eller djur.
92. Se till att banan är fri från hinder innan du flyttar dockan.
93. Använd inte dockan i extrema väderförhållanden (t.ex. kraftigt regn,

snö eller starka vindar) eftersom det kan påverka dockans stabilitet
och manövrerbarhet.

94. Använd inte dockan nära öppna lågor eller brandfarliga material.
95. Var försiktig när du flyttar dockan på hala underlag.
96. Modifiera inte dockan på något sätt eftersom det kan påverka dess

stabilitet och säkerhet.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
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37. Product Description

Flat dockan är en mångsidig och hållbar vagn designad för att enkelt
transportera tunga föremål. Den har en platt plattform, fyra hjul (två
universalbromshjul och två riktade hjul) och ledstänger för enkel
manövrering.

38. Product Parameter

PLAT DOLLY
Modell VV-PT-M4824

Lastkapacitet 2000 lbs
Material Stål
Antal hjul 4 st

Plattformsstorlek 1200×610 mm
Produktstorlek 1200 × 610 × 930 mm

NW: 26,2 kg

Applikationsexempel

Wheel Platform

Handle
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39. Assembly Methods

Steg 1: Montera fyra hjul till botten av den platta plattan med korta skruvar.
Se till att fästa riktningshjulen till framsidan av vagnen och bromshjulen till
baksidan.

Steg 2: Fäst ledstängerna på vagnens sidor med hjälp av de medföljande
stiften.

40. Maintenance and Trouble shooting

(1) Kontrollera regelbundet alla skruvar och bultar för att se till att de sitter
ordentligt fast.

(2) Rengör vagnen med en fuktig trasa och milt rengöringsmedel. Använd
inte slipande rengöringsmedel eller lösningsmedel.

(3) Kontrollera hjulen för slitage och byt ut dem vid behov.
(4) Om vagnen är svår att flytta, kontrollera hjulen för hinder eller skador.
(5) Om vagnen är instabil, se till att alla skruvar och bultar sitter ordentligt

fast.
(6) Om bromshjulen inte låser ordentligt, kontrollera bromsspakarna och

hjulen för skador.
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